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MOVE TO

By Alec C. Gordon

(Payne Bay)...The possibili-
ty of the Kativik Regional
Government moving to Inuk-
juak as reported in the last
issue, has indeed been made
cfficial.

Since then, at the Maki-
vik General Meeting in Payre
Bay, which was attended by
the various Inuit organiza-
tions, including Kativik
Regional Government and the
Kativik School Board, a res-
olution was passed to have
the regional government move
to Inukjuak.

Before the resolution
was passed, each of the com-
munity delegates and counci-
llors and commissioners dis-
cussed the reasons and prob-
lems of why decentralizing
to other communities is im-
portant. Most of the people
stated that Fort Chimo was
the place where most of the
things were being centraliz-
ed which they felt was unfair
to the other communities.

Representatives from Sug-
luk, Akulivik and Great Whale
River also wanted to see the
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INUKJUAK BY

regional government move
there offices to their commu-
nities. However, Inukjuak
won the vote of getting the
regional government to re-
locate in their community.
The actual move is supp-
osed to take place no later
than 1981. However, there
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are a number of problems
which will have to be over-
comed before the move takes
place.

According to Mark Gordon,
General Manager of the Regi-
onal Government, at the mom-
ent there is absolutely no
budget to begin the move.
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"In order to accomplish this,
we have to find out if there
are existing facilities that
could be used for offices

and staff houses", said Mark.

As it now stands today

(according to Indian Affairs
statistics), there is a need
for 32 houses for the popula-
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enjoy reading it because
there is news about what is
going on in Northern Quebec
and about the different
organizations, although I
am not from Northern Quebec.
Even though I come from
Nunatsiak (NWT), I write to
you. I have not seen any-
thing wrong with Atuaqnik.

I do not have to much to say
but I only want to thank

Lol Do Aot /9dm2L.
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you for answering my ques-
tions.

I want to say greetings
to all the staff of Atuaq-
nik. Thank-you for the
newspaper.

Peter Crow
Sanikiluaq Harbour, NWT

ATUAQNIK

Atuagnik is published by Taqra-
1ik/Atuagnik in Fort Chimo, Québec.
Atuagnik is an independent newspaper
serving the Inuit and the territory
of Northern Québec. The views and
opinions expressed in this newspaper
are those of the editorial staff or
our readers who have written to us.

At the moment Atuagnik is fund-
ed by the Makivik Development Corp-
oration. However, Makivik recognizes
Tagralik and Atuagnik as independent
publications serving the media needs
of Northern Québec.

Editor Alec C. Gordon

Assistant

Editor

Atuagnik est publié par Targralik/
Atuagnik a Fort Chimo, Québec. Atua-
gnik est un journal indépendant qui
dessert les Inuit et le territoire
du Québec Arctique. Les points de
vue et les opinions exprimés dans ce
journal sont ceux de 1'équipe éditor-
ale ou des lecteurs qui nous ont écrit
Pour le moment, Atuagnik est sub-
ventionné par la Société de Développ-
ement Makivik. Toutefois, Makivik re-
connait le statut indépendant des pub-
lications Taqralik et Atuagnik qui ser-
vent les besoins en média d'informa-
tion du Nord Québecois.
Editeur Alec C. Gordon
Assistant-
Editeur Michael McGoldrick
Reporter Cote de
1'Ungava Willie Adams
Reporter
général

Michael McGoldrick

Ungava Coast
Reporter
General
Reporter
Atuagnik is sold directly in the com-
munities of Northern Québec. The News- Atuagnik est vendu directement aux

Willie Adams

William Tagoona
William Tagoona

communautés du Québec Arctique. Vous
pouvez €galement vous le procurer en
vous abonnant. $35.00 pour 2 ans

(par mandat postal ou par chéque pay-
able a Tagralik/Atuaqnik). Atuagnik
est un mensuel qui deviendra un bi-
mensuel aussitdot que possible. Nos
numéros de téléphone:(819)964-2657,
964-2887. Notre adresse postale:

C.P. 59, Fort Chimo, Québec.JOM 1CO

paper is also available by subcrip-
tion. $35.00 for 2 years (by money
order or check payable to Tagralik/
Atuagnik). Atuagnik is monthly, with
plans to become bi-monthly as soon as
possible. Our phone numbers:(819)964-
2887,964-2657. Our mailing address:
P.0. Box 59, Fort Chimo, Qué. JOM 1CO
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Monsieur Claude Chénier-Levac
a souscrit a Atuagnik, ce qui
signifie q'i 1 est 1'un des
premiers abonnés au journal.
Dans la devniére partie de
sa lettre, imprimée ci-dess-
ous, Claude s'interroge sur
notre politique concernant
l'usage du francais dans
notre publication. Nous in-
vitons donc nos lecteurs a
lire notre éditorial pour
connaftre davantage sur le
sujet. Nous desirons egale-
ment souligner que Claude
nous a e€crit en anglais,sans
doute sa langue second. Nous
le remercions pour son eff-
ort, mais, de plus grande
importance, pour son support
a Atuagnik. -L'Editeur.

A 1'Editeur,

En tant que futur lect-
eur de votre journal indé-
pendant, (j'aimerais savoir)
quelle est votre politique
sur 1l'usage du frangais,
1'utilisery-vous dans vos
publications...et les tra-
ductions?

Merci! et Bonne Chance
a "Atuaqnik"

Claude Chenier-Levac
Akulivik.

TO ATUAQNIK,

We would like the Inuit
of Northern Quebec to be
informed that we are the
fieldworkers for the Makivik
Corporation.

If yvou have anything in
mind concerning the Makivik
Corporation, please let us
know as soon as possible
when we arrive in your com-
munity.

Moses Naluiyuk is field-
worker in the Hudson Bay
coast. Charlie Arngak in
Ungava Bay.

Please be informed that
we will be collecting infor-
mation from the communities
and through our abilities
we will try our best to keep
the communities informed.

We would also like you to
help us. Thank-you.

Charlie Arngak
Moses Naluiyuk
Your fieldworkers and Friends

Dear Atuaqnik,

You sent me a copy of your
newspaper called "Atuaqnik",
and in mv opinion it is good.
What I like about it is that
it is good qaulity paper,

the size is just right and

12 pages is long enough.

The pictures it contains are
not that spectacular. What

I mean is that the Taqralik
magazine seemed a bit boring
the way the format looked.

It was because the format
looked like the way magazines
are usually put together.

As for this newspaper, it
looks better. It is not too
big and not too small.

The newspaper contains
news and the Inuktitut writ-
er knows how to write up to
his ablility. However, he

does not include some symbols

in the Inuktitut language,
although he must have known

it. But even though the personhnukjuak

says he's an Inuk, it does
not mean that he is a good
writer in Inuktitut.

I will be expecting to
see the newspapers for sale
at the local co-op store here
in Great Whale River. Howev-
er if the price for a copy
is too high, it will not be
so good.

There is one area where
you people are not doing so
well on, but it is not only
you people that write that
make the mistake when writ-
ing. It is ruining our life
style in a way. For example,
in the the first issue of
Atuagnik on the front page
in the article of gun control,
there appears some words in
Inuktitut that do not mean
anything. Some of the words
would not be understood by
Inuit that do not know how
to read well in Inuktitut
and by the people that do
not know how to read the
English language too well,
it will not help these people.
The word that you wrote in
Inuktitut was (application),
I can understand that it is
almost impossible to trans-
late the word into Inuktitut.
If the word is hard to trans-
late into Inuktitut, then it
should be written in English
like you had written the
word in English '"Minister of
Finance". If it is difficult

to translate some words into
Tnuktitut just write them in
English if it is not urgent.
However, if you write some
words in the English language
into Inuktitut, what you write
will no make any sense.
Thank-you.

Abelie Napartuk,

Great Whale River
Mr. Claude Chenier-Levac,
has subscribed to ATUAQNIK,
which means he will have one
of the first subscriptions
to the newspaper. In the
last part of of his letter,
which is printed below,
Claude asks about our policy
conerning the French langua-
ge. We direct our readers
to our editorial for our
policy on languages.

We would like to point
out that Claude wrote his
letter in English, which is
no doubt, his second langua-
ge. We thank him for this
effort, but more importantly,
we thank him for his support
of Atuagnik. - Editor.

TO THE EDITOR,

As a future reader of your
independent newspaper, what
is the policy concerning
French, will it be published
and the translations?
Thanks! And Good-luck.

Claude Chenier - Levac

TO ATAUQANIK,

I got the first issue of
Atuaqnik today. Thank you
very much.

There was a 45- minute
film on the situation of
your homeland on the German
T.V. one week ago on Febru-
ary 12. The film makers
were Gordian Troeller and
Claude Defarge. As far as
I'm informed through Taqra-
1ik, I must say, they tried
to show your situation in
an objective way. And that's
not always the case in our
newspapers and TV- Product-
ions.

Well, Troeller showed
to probably a few million
Germans, how the Inuit hunt
and fish today. He also
showed Fort Chimo and an
interview with Charlie Watt.
Further more, Povungnituk
and the work of Inuit Tunga-
vinga Nunamini, ITN. I had
only to criticize that he
always used the word "eskimo"
instead of Inuit.

But the film was good;

I think it led to a better
understanding of your prob-
lems here in West-Germany.

Best wishes to you and
all Quebec Inuit!

Erwin Bittner
West Germany
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!Regional Gov't Headquarters

tion of Inukjuak. "If the
Regional Government is to
fully operate in Inukjuak,

| the head office would probab-
ly require a staff of 25 peo-
ple, that means they too will
‘require housing", stated Mark
| Gordon.

From the top of his head,
[Mark figured that they would
need a capital investment of
about one or two million dol-
lars to build the new regional

Before things get moving,
‘the regional government has
to find the necessary funds.
| They also have to do studies
'on existing facilities and
!try to determine their future
|needs. But most of all
they'll have to find money
|to accomplish the move.

' Even if the Kativik
|[Regional Government moves to
, some of the servi-
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TTERS...LETTERS...LET

Show your support for
Atuagnik. If you have
something to say about
this newspaper or what
is going on in Northern
Quebec - WRITE TO US.

ces will probably have to
remain in Fort Chimo, such
as, social affairs, unemploy-
ment and welfare offices.

As for the problems of
communications and transpor-
tation in Inukjuak, the Regi-
onal Government is working

to improve communications

and transportation in Inuk-
juak and all the other commu-
nities in Northern Quebec.
Before the resolution
for the move was passed, de-
legates from Inukjuak favour-
ed and pushed for the Region-
al Government to be moved to
their community. Some of the
reasons why they wanted to
see Regional Government move
there were that they would
like to see more implementa-
tion of the Agreement in the
Hudson Bay coast and that
there would be more jobs for
the people of Inukjuak. Also

they stated that they would
like to see people actually
working towards their own
direction instead of hearing
words of support.

If the Regional Govern-
ment moves in 1981, the peop-
le of Inukjuak will have to
be prepared to accept the in-
creased number of the popula-
tion, along with new develop-
ments that will take place
and have an effect in the
community. Another factor
to consider is will there be
enough wildlife to be hunted
by the extra number of people
that will move there.s
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editorial

POLITIQUE LINGUISTIQUE D'ATUAQNIK

Les lecteurs des deux premiéres publications
d'Atuaqnik constaterons que celle-ci contient quelques
articles en francais. Par exemple, une de nos lettres
de méme que cet éditorial ont &té traduits en francais.

Nous desirons exposer les motifs de cet état de
choses et profiter de cette occasion pour présenter
la politique linguistique d'Atuaqnik.

Le but d'Atuaqnik est de desservir le territoire,
mais principalement les Inuit du Nord Québecois.
Lorsque nous avons amorcé la planification d'Atuaqnik,
nous avons discuté-de la langue qui allait &tre util-
isée dans le journal et en sommes méme venus A con-
sidérer de le publier entiérement ou principalement
en Inuktitut. Toutefois, nous en sommes venus 3 re-
jeter 1'idée qui allait causer un certain nomber de
problémes.

Un des problémes est que plusieurs Inuit ont
obtenu leur scolarité dans un systéme d'éducation
défectueux qui ignorait ou méme decourageait 1'usage
de 1'Inuktitut, si bien que les &tudiants Inuit app-
renaient & lire et 3 écrire une langue seconde
(habituellement 1'anglais). Ce systéme d'éducation qui
prévalait dans le passé a contribué a ce que bon
nombre d'Inuit ne peuvent pas, ou qu'avec difficulté,
lire et écrire 1'Iunktitut méme si c'est leur langue
maternelle. Il s'ensuit que ces gens ont plus de
facilité a lire 1'anglais.Peut-&tre que dans 10 ou 20
ans d'ici, lorsqu'un systéme d'éducation convenable
aura complétement corrigé les problémes du passé et
que toute la population du Nord Québecois sera en
mesure de lire et d'écrire 1'Inuktitut, qu'Atuaqnik
sera publié principalement en Inuktitut.

Néanmoins, il y a encore un probléme causé par
la publication du journal seulement en Inuktitut.

Atuaqnik est lu par une bonne quantité de gens
au sud. Nous croyons que c'est bon puisque ceci leur
permet d'obtenir une vue d'ensemble des &vénements
qui se passent au Nord et de savoir ce que les Inuit
essaient de faire. Atuaqnik considére que ceci béné-
ficie et le Nord et le sud, en ce sens que ca aide 3
clarifier les mésententes de méme qu'a prévenir des
conflits qui ne seraient pas nécessaires dans le
futur. Si nous allions publier seulement en Inuktitut,
ceci deviendrait impossible. Toutefois, en publiant
dans 1'une des langues du sud, plusieurs personnes
au sud peuvent lire notre journal ce
qui, d'une autre facgon, permet la présentation du
roint de vue inuit.

Pour ces raisons, nous avons décidé que ce ne
serait pas une trés bonne idée de ne publier qu'en
Inuktitut, spécialement maintenant. Par conséquent,
nous choisissons l'anglais comme langue seconde
d'Atuaqnik, principalement parce que ceci permet a
tous les inuit du Québec Arctique, incluant ceux
pour qui il est plus difficile de lire 1'Inuktitut,
de bénéficier d'Atuaqnik. Publier en anglais signi-
fie également que les gens du sud auront plus de
chance de comprendre le journal.

Nous spécifions donc les deux premiéres parties
de notre politique linguistique:

1)L'INUKTITUT EST LA LANGUE LA PLUS IMPORTANTE
D'ATUAQNIK. RIEN QUI N'AIT ETE PUBLIE EN INUKTITUT NE
PARAITRA DANS ATUAQNIK.

2)DE PLUS, ATUAQNIK ESSAIERA DE PUBLIER LA
PLUPART DE SES ARTICLES EN ANGLAIS, DE TELLE SORTE
QUE TOUS LES INUIT EN BENIFICIERONS A PART EGALE
(INCLUANT LES INUIT A L'EXTERIEUR DE NOTRE TERRITOIRE
QUI S'EXPRIMENT PAR UN DIALECTE DIFFERENT), DE MEME
QUE LES GENS DU SUD QUI POURRONT EN APPRENDRE DAVANT-
AGE SUR LE POINT DE VUE INUIT.

Jusqu'a présent, notre politique linguistique
ne s'est intéressée qu'a 1'Inuktitut et a 1l'anglais.
Toutefois, dans la Province de Québec, ceci laisse de
cOté une langue importante - le frangais. Nous devons
nous rappeler que la grande majorité des gens qui
vivent au sud de cette province parlent frangais et
qu'il y a bon nombre de Québecois de langue francaise
qui vivent sur notre territoire. Méme si plusieurs
québecois de langue francaise qui ont & négocier
avec le Nord ou qui vivent ici peuvent lire et écrire
1'anglais comme langue seconde, nous croyons que la

reconnaissance du Francais dans Atuagnik est nécessaire.

De fait, plusieurs semaines avant que nous rece-

vions la lettre s'interrogeant sur notre politique
au sujet du frangais, notre €quipe éditorial en avait

discuté et convenu de faire état de sa politique ling-
uistique dans cette édition. Ceci nous améne au trois-
iéme point de notre politique linguistique.
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3)LE FRANCAIS EST L'UNE DES LANGUES D'ATUAQNIK.
LES LETTRE ET ARTICLES RECUS EN FRANCAIS SERONT
PUBLIES EN FRANCAIS (DE MEME QU'EN ANGLAIS ET EN
INUKTITUT) SELON LES MEMES CRITERES QUE POUR LES DEUX
AUTRES LANGUES. DE TEMPS EN TEMPS, ATUAQNIK TRADUIRA
DES ARTICLES D'IMPORTANCE EN FRANCAIS.

Nous considérons que cette partie de notre pol-
itique est important puisqu' Atuaqnik ne désire em-
pécher aucun québecois de langue frangaise & lui
fournir des informations de valeur de méme qu'd ex-
primer ses opinions et commentairs.Bien qu'Atuaqnik
ne désire pas limiter la participation des Québecois
de langue frangais au journal, nous ne pouvons pas
publier tellement d'articles en francais puisqu'il
nous est déja difficile de produire un journal bil-
ingue avec notre prtite équipe. De plus, 1'Inuktitut
et 1'anglais sont les langues nécessaires pour ser-—

vire les Inuit par un média convenable.
Atuaqnik desirerait clarifier un point de sa

politique sur 1l'usage du frangais. Nous n'avons &été,
d'aucune fagon, forcé par une loi telle la loi 101, ou

sollicités pour avoir une politique sur le francais.
Nous avons cr&E notre politique parce que nous ne vou-

lons pas exclure les québecois d'expression francophone
d'Atuaqnik et croyons qu'en publiant du matériel

en francais , que nous encouragerons plus de gens a
participer a notre journal en nous faisant part d'in-
formations et d'opinions.

Atuaqnik aimerait également expliquer & ses
lecteurs francophones que nos ressources sont trés
limitées pour traduire en Inuktitut et en anglais,
lettres et atticles écrits en frangais, ce qui peut
parfois causer des délais. Si vous pouvez traduire vos
lettres en anglais ou en Inuktitut, cela nous aiderait
énormément. Sil vous est impossible de le faire, nous
apprécierions quand méme une ébauche de traduction qui
n'a pas besoin d'é@tre parfaite. En de telles circons
tances, nous traduirons vos écrits frangais et
utiliserons votre ébauche de traduction anglaise ou
Inuktitut comme guide dans la ndtre.

Nous profitons également de cette occasion pour
demander aux gens qui ont une bonne connaissance de
1"Inuktitut et de 1"anglais, d'essayer de nous faire
parvenir une traduction du matérial qu'ils envoient A
Atuaqnik. Ce n'est pas nécessaire, mais ceci nous
aiderait.

Le denier point que nous désirons soulever est
qu'Atuaqnik fera bon acceuil 3 tout les commentaires,
opinions et lettres sur notre politque linguistique.s
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JOB OPENING
The Kativik Regional Government requires the services of
a qualified inuktitut-english translator who can read and
write well in both Tlanguages, with experience on a full
time basis in Fort Chimo. Salary according to qualifica-
tions and experience. Please call Mark R. Gordon or
Lizzie Epoo in Fort Chino: (819) 964-2941
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OFFRE D'EMPLOI
L'Aministration Régionale Kativik est a 1a recherche
d'un traducteur inuktitut-anglais pouvant lire et écrire
treés bien dans les deux langues, avec expérience, pour
un emploi permanent a Fort Chimo. Le salaire varie selon
qualifications et expérience. S.V.P. appeller Mark R.
Gordon ou Lizzie Epoo & Fort Chimo: (819) 964-2941.
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Pink Shrimp Could Be Big Business For Makivik

By William Tagoona

The Makivik Corporation,
is planning to fish Pink
Shrimp off the coast of
Greenland which will give
the corporation an estimated
total sales value of $6.6
million per season. This
figure according to Makivik
is the low estimated value.

Canada's quota on the
Shrimp Fishery off the
Greenland coast is 2000
metrec tons or 4.4 million
tons. So far the Norwegians
and the Danes have harvested
the Canadian quota since
Canadian boats have not taken
advantage of the quota allo-
cated for Canada.

There are other Canadian
Fisheries applying for the
license to fish the quota.

If Makivik is granted the

license, they plan to rent

150'-180' Stern Trollers,with

cooking and freezing facili-
ties, from Norway and Green-—

land. Each 16 crew vessel can

handle 15 tons of shrimp

daily with a storage capacity

of 300 tons. Greg Fisk, of
Makivik, says that the quota
can be reached before the
fishing season is over. At
the latest Makivik should
know whether they had been
granted the license by April
which would put their boats
into gear by July.

Makivik will also be
conducting an experimental
fishing program in Ungava
and Hudson Strait. The pur-
pose of the experiment is to
see if a fishing industry in

these areas would be economi-

cally viable.

The experimental program
will involve renting 70'
Stern Trollers without cook-
ing and freezing facilities.
They will have a processing
boat, which is like a float-
ing factory, anchored out of
Port Burwell for the first
yvear. All the fish caught by
the two trollers will be
processed on the processing
boat. This program will be
conducted as a commercial
fishery but it will also
be an experimental fishery.

MacClaren Marex, a con-
sultant firm, expects the
catch coming out of the
Ungava and Hudson Strait with

the two boats will be 900 tons

of mixed fish and about 100
tons of different species of
shrimp. Pink, brown and pink
stripe shrimp are found in

the Ungava Hudson region.
Turput (Greenlandic Halibut)
Arctic and Atlantic Cod are
fish found in these areas.-
Makivik will continue
experimental fishery for
consecutive years to see
not only if it's economical
but also if the venture is
biologically safe.

"We want to know what the
sustainable yield is there.
We do not want to drive the
stocks down because that's
both a uneconomical proposi-
tion for us and it's biolog-
ically bad too," said Mr Fisk.

Unlike Ungava and Hudson
Strait, the fishery off Gree-
nland is a proven fishery for
many years.

Makivik is looking at the
two fishery plans as one whole
integrated project.®

the
two
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by Michael McGoldrick

The voices of Elijah
Menerik, Moses Novalinga,
and Arnaitok Tapkirk are
heard regularly across
the Arctic via the CBC
Northern Service. In
many ways the radio re-
ports and programs of
these three Inuit are an
important part of today's
Northern lifestyle and
are familiar to great
many Inuit households.

Yet, when you visit
the CBC Northern Service
offices, located in a
tall sky-scraper in the
"cement" world of Mon-
treal, these three Inuit
seem very far from the
North. But Moses Nova-
linga says that this is
not always the case ex-
plaining that "When you

talk tc the people
(through the radio pro-
grams), you feel you're
right there (in the
North)."

In fact, this comment
by Moses sums up much of
how he and Arnaituk feel
about their work at CBC.
But in order to find out
more about these broad-
caster, whose voices we
have come to know through
our radio sets, ATUAQNIK
paid a visit to the CBC
Northern Service office
on a rainy Monday morning
on February 26.

Many people have a
difficult time getting
up on Monday morning,
the first day of a long
work week. A dreary
rainy Monday morning in
a big city makes the
whole situation worst.
However when I dropped
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into the CBC cffice at
9:30, I found an energe-
tic Moses Novalinga and
Arnaitok Tapkirk busily
preparing their material
for a radio program they
were selecting the music
which they would play and
reviewing the newspaper
articles which they would
read between the songs.

The feature story of
their program that day
was Willie Thrasher's
new record which is pro-
duced by Les McLaughlin
of the CBC Northern Ser=-
vice. Moses and Arnai-
tok already had a long
article about Willie
Thrasher from the week-
end edition of one of
Montreal's daily news-
papers, and were coaxing
Les McLaughlin for a
sneak preview of one of
the new songs from the
record. At first Les
McLaughlin was reluctant
to release any of the
songs until the record
was completed, but he
finally gave in to the
arguments of Moses and
Arnaitok and provided
them with one of Willie
Thrasher's new songs that
was already recorded.

When I first arrived
at the CBC offices, I
only introduced myself
and tried to keep out of
the way. Moses and Arnai-
tok were busy because
their studio time was at
I0 o'clock. It was also
at this time that I lear-
nt that veteran CBC broad-
caster Elijah Menerik was
not going to be in that
day because he was on a
week's vacation. Perhaps
one day soon Atuaqnik
will have a chance to
talk with Elijah to find
out more about his many
experiences.

After Moses and Arnai-
tok had finished their
studio work, which in-
volved recording their
radio program by a studio
technician for broadcast
a later time, I had a
chance to interview them

about their work, their
experiences, and their
thoughts about living in
the south.

Our discussion start-
ed off with Arnaitok, who
was elected as the first
Inuk President of the
Native Friendship Centre
in Montreal last October.
The Native Friendship Cen-
tre, which operates a
drop in centre for native
peoples in a large house
opposite of Montreal Ge-
neral Hospital, hae long
been popular with Indians.

However, since Arnaitok
was elected president,
he said "Quite a few
more Inuit have been us-
ing the centre."

Then Moses described
the function of the CBC
Northern Service in Mon-
treal. He said that it
provides a "different
service from Frobisher.
We deal more with nation-
al and international news
and never concentrate on
one community."

Moses had some com-
ments about his experi-
ences in reporting inter-
national news. '"Inuit
don't want to hear about
killings or big wars.,"

He explained that "world
peace....such as the
Egyptian, Israeli, Ameri-
can negotiations" to
bring peace in the middle
east was more popular.

Both Moses and Arnai-
tok had a lot to say
about their personal ex-
perience in working at
CBC and living down south,

On living down south,
Moses Novalinga, who has
worked at CBC for four
and a half years, des-
cribed his feeling as
"Somedays you're really
down. When it's nice and
sunny here (in Montreal),
you start to think about
what your brother and
friends are doing (in the
North). You really miss
the social life you get
up north."

Continued on Page 8. »
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"The biggest trouble
within me is trying to
survive in what I call
the cement world (Mon-
treal)" continued Moses.
"When going to work in
the mornings (on the me-
tro, an under ground
train)....no one smiles...
You're just a part of it.
People you see up North
are happy. Down here
it's different....they
don't care....they don't
help each other like they
do in the North."

Nevertheless, Moses
and Arnaitok said there
were personal rewards in
working at the CBC Nor-
thern Service. '"You meet
lots of nice people here
and they are interested
in what you are doing"
said Moses. And Arnaitok
gave another example that
"You really appreciate
it when a person you
don't know (from the
North) says thank-you for
keeping me informed"
Moses added that these
people really care about
us....it lifts our spir-
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its. Without them (the
Inuit listeners), it
would be pretty hard to
continue down south."

Arnaitok had a little
story about an incident
that made him appreciate
his job, which he start-
ed about eight months
ago. He said "Once on
my way to work on the
metro, a guy I didn't
know came up to me....
he was wearing a parka...
he was white....and he
said to me, "Congratula-
tions on your new job."
Arnaitok explained that
this person had recently
lived up North and knew
of him because he listen-
ed to the CBC Northern
Service.

Both Arnaitok and
Moses said that as far
as southern jobs go, the
work at CBC Northern Ser-
vice is good because it
keeps them in contact
with the North. "It's
better than an office
job. You find out what's
going on up North. You
are closer to the commu-

nities than with an off-
ice job" said Arnaitok,
who had a chance to work
with either Nordair or
CBC when he left his job
at the federation of
Co-ops in Montreal.

During the last part
of my visit to the CBC
offices, I interviewed
Sheldon 0'Connell, the
Manager of the Northern
Service in Montreal,

Sheldon said that he
felt that the CBC Nor-
thern Shortwave Service
was becoming "more and
more dedicated to Nor-
thern Quebec" because it
is the region that has
the "greatest dependence'
on it.

Sheldon's view point
was that CBC Northern
Service should provide
information and then try
to do something about it

by investigating the situae

tions. He also believes
that CBC should work
closely with the commu-
nity stations in the
North. For example, CBC
should "Share with the
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(community FM) stations,
The material we have,
cultural recordings, news,
songs, are free, but on
an exchange bases....as
fellow broadcasters.

When asked about the
work of Taqramiut Nipin-
gat in the field of ra-
dio development in the
North, Sheldon said "We
have the greatest respect
for their organization
and motivation."

However, the last
word about radio in the
North and its future
should go to Moses Nova-
linga who expressed his
feelings on the matter
by saying "I would like
to see the Inuit them-
selves run their own comw
munication system....ra-
ther than being hit by
red tape (when operating
in the south). I'm not
discrediting CBC, they
have done a lot. I would
rather, or like, to see

our own little network.'"s
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(Fort Chimo)...At the general meet-
ing of the Makivik Corporation in
Payne Bay, the establishment of a

new Inuit construction company in
Northern Quebec was discussed. This
construction company which will be
called KIGIAK, originally planned

to have it's main operation in Great
Whale River with a sub - operation |
in Fort Chimo. But after a Makivik
board meeting, the construction com—!
pany will start operation this summer;
in Fort Chimo. Approximately 35 ‘
people from Northern Quebec will be
hired to put up a apartment block, |
3 houses for the staff, and a ware- |
house. They will also add a 2nd
storey to the Makivik office in Fort
Chimo this summer. There are also
other contracts planned for the
construction company. \

INUIT CONSTRUCTION COMPANY ‘
|
|
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GENERAL MEETING OK'S NORDAIR POSSI-
BILITIES

(Payne Bay)...As reported in the last
issue of Atuaqnik, the Makivik Corp-
oration is interested in purchasing
Nordair, and the Board of Directors |
and the General meeting of Makivik |
have given a go ahead to their exe- |
cutive to investigate possibilities
on arranging a deal for buying the

airline,
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MONEY FOR BETTER AIR STRIPS?

(Payne Bay)...At a joint meeting of
the Kativik Regional Government,
Makivik, and the Kativik School
Board, the question of air strips

in the communities was discussed.
The Regional Government reported
that there was $100,000 available
through the provincial government
this summer for air strips in Ivuji-
vik and Povungnituk and afterwards
Sugluk and Inukjuak are supposed to
get better air strips, but the money
for this was not sure. Sugluk said
that their air strip situation was
very serious and that they have al-
ready raised $10,000 from various
organizations and the equipment nec-
essary from DNA to improve their air
strip. They asked for more support
in getting a better air strip. At
the end of the discussions, the
meeting appointed the regional
government to push for more money
from the federal government to im-
prove the strips in all the communi-
tiesa
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ELECTRICITY AND GASOLINE PRICES

(Payne Bay)...At a general meeting

of the various organizations of
Northern Quebec, there was a discus-
sion about the high price of gaso-
line and electricity in the terri-
tory. Gasoline prices are going sky
high and the meeting wanted to know
exactly why. Apparently, gas prices
are lower in the NWT than in Northern
Quebec. The meeting mandated the
regional government into trying to
get lower prices with the possibility
of getting subsidies from one of the
southern governments.

In the area of electricity prices,
it was explained that the Federal
Treasury Board has recently raised
the price. For example from 17¢
a kw hour to 33¢ a kw hour in Chimo.
The question of why should the North
pay so much for electricty when the
south is damming northern rivers for
cheap power. It was finally decided
that a meeting should be set up with
the Minister of Natural Resourses to
see about subsidies for the high cost
of electricitya
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KATIVIK SENIOR EDUCATION CENTRE CLOSED
UNTIL SEPTEMBER

(Montreal)...The Kativik Senior Educa-
tion Centre in Dorval has been closed
because the students have no place to
stay when they were asked to leave the
Travel Lodge Motel. Apparently, dur-
ing the last weekend of February, a
couple of students had a party that
was a little too wild, and caused con-
siderable damage to the Motel. Because
of actions of a few students, all the
students from the Kativik School Board
who had been living at the Travel Lodge
were told by the management to leave.
Since ther was no other place for the
students to live the Senior Education
Centre was closed.

According to the Director General
of the School Board, Ernest Manual,
the centre will be closed as a school
until September.

In other news, the delegates at a
joint meeting with various organizat-
ions in Payne Bay passed a resolution
advising the school board to move its
high school North as socn as possible.
Generally, from tone of things, the
delegates did not seem very happy with
Kativik School Board's performance to
date.
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TO RECOGNIZE OR NOT TO RECOGNIZE ITN
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various organizations in Northern (L*DPdr ). .. bNA®
‘DdQCDHLc‘D“ CALWo
S olLC deSNETe DLSTDAM.
CPLC Afcole LrP*
ZINN<LAePLC BN
Makivik said that its D¢ CLa AS<NPNS5J.
AcodN® AAAcPa® DT A<M DNLIC
CLdd AsaclN® AcodNP<C doSG%IC D&M=
d/de CLdd AcodND -
Acodidl DIACPDAce-
deSNCHANE .,
AcodocNaLC, Pa®
Acodd® DJddXLods Db Watt- Treasurer.

Quebec, !Makivik passed a motion that
Inuit Tungavinga Nunamini (ITN) will
not be recognized by Makivik as a

body until ITN recognizes Makivik as
a body.
motion only applies to the body of

ITN and that it will still deal with

the people of Povungnituk, Ivujivik, DA dodedoD<C .

and those who are members of ITN in <€ doSh%BVall CAa

Sugluk.

Also there was a motion passed
by the delegates of Makivik, the
regional government, and the Kativik
School Board to meet monthly for
better cooperation and to avoid
conflicts between the various orga-
nizationss

ofd AdL5s AcodNie

Nt <PYocl e,

bLALAYL bNADS
LoD D%cPS D% CaJ®

bNLIM<ADPLELE b AT

LEAMDE Nrb<Le bNLNLre, CLdd bNYLr-
bNAD< AcodocNoilo

oa'lo® LahPNre 4

INGNAS APV,

< IALEE DPCePBADC
ORI o8 AoAS

MPAd

AcodocNe'l DAL T
AcedND<EC dodeb -

ASIND<

AcodND<C LLC ~ANC | EXECUTIVE BOARD OF MAKIVIK ELECTED
Aclle dLo dodoboD-

LPAaPL5<S N5ME | (Payne Bay)...At the general meeting
in Payne Bay, the Makivik Corporat-
ion elected its first permanent Exe-
cutive Board. They are as follows:
Charlie Watt- President. Kakinik
Naluiyuk- 1lst Vice President. Mary
Simon- 2nd Vice President. Willie
Annie Lock- Secre-
tary. Jobie Epoo- Director at Large.
In addition to the executive posit-
ions, there are the board members
who were previously elected by the
communitiess

ASUDr, CLJA bNLIP<s DAL o dNSSbe -
DddrLedt D% Nt <PYocl'le DYDOC bNA* AcodocNo'LC AYSo'le La €

editorial

LANGUAGE POLICY OF ATUAQNIK

Readers of the first two issues of Atuaqnik will
notice that this issue contains some material in
French. For example, one of our letters and this
editorial have been translated into French.

We would like to give our reasons for this while
at the some time using this opportunity to present
the language policy of Atuagnik.

The purpose of Atuaqnik is to serve the territory,
but mainly the Inuit of Northern Quebec. So when we
first started to plan for Atuaqnik, we discussed what
languages would be used in the newspaper, and even
considered the idea of publishing Atuaqnik completely,
or mainly in Inuktitut. However, we decided against
the idea because there are a number of problems with
It

One problem is that many Inuit obtained their
schooling through a faulty education system that
ignored, or sometimes discouraged Inuktitut while
teaching Inuit students how to read and write a
second language (usually English). This faulty educa-
tion system of the past means that a number of Inuit
can not or have difficulty reading and writing Inukti-
tut, even though it is their first language when
speaking. The result is that these people feel more
comfortable reading English.

Perhaps in some 10 to 20 years from now, when a
proper education system will have fully corrected the
problems of the past, and the entire population of
Northern Quebec has equal abilities in reading and
writing Inuktitut, Atuaqnik will be published mainly
in Inuktitut.

Nevertheless, there is still another problem when
publishing only in Inuktitut.

Atuaqnik is read by quite a few people in the
south. We believe this is good becuase it helps them
obtain a view of what is really going on in the North
and what the Inuit are trying to do. Atuaqnik feels
this benefits both the North and the south because it
helps clear up misunderstandings and helps avoid
unnecessary conflicts in the future. But if we were

to publish only in Inuktitut, this would be impossible.
However, by publishing in one of the southern languages,

many people in the south can read our newspaper which
provides another means of presenting the Inuit view
point.

Because of these reasons, we decided that publish-
ing only in Inuktitut would not be a very good idea,
especially at this time. Therefore we chose English
as the second language of Atuaqnik mainly because it
enables all the Inuit of Northern Quebec, including
those who are not comfortable in reading Inuktitut,
to benefit from Atuagnik. Also, publishing in English
means that people in the south will have a better
chance to understand our newspaper.

Thus, we state the first two parts of our language
policy.

1.) INUKTITUT IS THE MOST IMPORTANT LANGUAGE OF
ATUAQNIK. NOTHING WILL APPEAR IN ATUAQNIK THAT
IS NOT PUBLISHED IN INUKTITUT.

2.) 1IN ADDITION, ATUAQNIK WILL TRY TO PUBLISH MOST OF
ITS ARTICLES IN ENGLSIH SO THAT ALL INUIT WILL
BENEFIT FROM IT ON AN EQUAL BASIS (INCLUDING
THOSE OUTSIDE OUR TERRITORY WHO SPEAK ANOTHER
DIALECT), AND SO THAT SOUTHERNERS MAY LEARN MORE
ABOUT THE INUIT VIEWPOINT.

Up to now our language policy covers Inuktitut and
English. But in the Province of Quebec, this leaves
out an important language - French. It should be
remembered that the large majority of people in south-
ern part of this province speak French and that there
are a lot of French speaking Quebecois living in our

territory. Although many French Quebecois who deal
with the North or live here can read and write some
English as their second language, we believe that
recognition of French in Atuaqnik is necessary.

In fact several weeks before we received the letter
requesting about our policy on French, the editorial
staff of Atuagnik discussed this matter and also
decided to outline our language policy in this issue.

This brings us to the third point of our language
policy.

3.) FRENCH IS ONE OF THE LANGUAGES OF ATUAQNIK.
LETTERS AND ARTICLES RECELVED IN FRENCH WILL BE
PUBLISHED IN FRENCH (AS WELL AS IN ENGLISH AND
INUKTITUT) ON THE SAME BASES AS THE OTHER TWO
LANGUAGES. FROM TIME TO TIME ATUAQNIK WILL
TRANSLATE ARTICLES OF MAJOR IMPORTANCE INTO
FRENCH.

We feel this third part of our policy is important
because Atuaqnik does not want to shut out any French
speaking Quebecois from providing valuable information,
or from stating their opinions or comments. Although
Atuaqnik does not wish to limit the participation of
French speaking Quebecois in the newspaper, we can
not publish more in French because it is already
difficult to produce a bilingual newspaper with
our small staff, and Inuktitut, and then English
are the languages necessary to provide a proper
media service to the Inuit, which is our main
purpose.

Atuaqnik would like to clerify a point on our
policy on the French language. We were not in any way
forced by a law such as Bill 101, or told to have a
policy on French. We decided on our policy because
we do not want to shut out French speaking Quebecois
from Atuaqnik and believe that by publishing material
in French, we will encourage more people to partici-
pate in our newspaper by providing information
and opinions.

Atuaqnik would also like to explain to our
French speaking readers that our resources are very
limited for translating letters and articles
written in French in to Inuktitut and English, which
may sometimes cause a delay. It would help us a lot,
whenever possible, if you could translate your letters
or articles into English or Inuktitut. If this is not
possible, perhaps you could provide us with a rough
translation that does not have to be prefect. In
such cases, we will translate from your French writing
and only use the rough translation as a guideline
in our translations.

We will also take this occasion to ask people
with a good knowledge of Inuktitut and English to
try and provide us with a translation of the
material they send Atuagqnik. This is not necessary,
but it would help us out.

The last point we would like to make is that
Atuaqnik welcomes all comments, opinions, and letters
on our language policy.»

L
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Air Inuit...Services to Improve

By William Tagoona

(Payne Bay)...Air Inuit, a
scheduled air service owned
by Quebec Inuit, has had it's
problems in it's first year
of operation. Charlie Watt,
Makivik Corporation President
stressed for more cooperation
from everyone towards Air
Inuit. If cooperation is not
given to businesses owned by
the Inuit, none of them will
survive. The need for more
cooperation was stressed by
Mr Watt after listening to
the concerns from over 60
delegates attending the 1979
Makivik Annual Meeting in
Payne Bay.

After commencement of
Air Inuit schedules to the
Ungava Coastal Communities
problems unforeseen started
to appear. There were prob-
lems of maintaining airstrips
unlid airstrips, problems of
communicating with communities
and vise versa, poor assis-
tance in offloading, loading
mail and cargo.

General feeling was that
the company has just started
operations and every coopera-
tion should be given to make
sure that the company runs
smoother then it has in the
past.

At present Air Inuit
owns two Twin Otters, Beavor,
and a Citabria. In a written
report to the assembly, Blair
Tuggey, General Manager of
Air Inuit, wrote,'"'The range
of the series 100 and 200
Twin Otters is a severe
handicap.... Our plan to im-
prove the situation is to
purchase one low time Twin
Otter 300 and two Caribou
aircraft and sell the 100
and 200 series aircraft.

The two Caribou aircrafts
should be more economical
due to their faster airspeed,
heavy payload ability, 7 hour
range and seating capacity of
30 passengers. The delivery
of the first Caribou is exp-
ected in May and the second
aircraft would be delivered
the following month.

The hanger, built by Air
Inuit, is now in use and has
improved the efficiency of
maintenance and operations
according to the report.

Air Inuit would like to
contract with Hydro Quebec
and fly for the planned pro-
ject in the winter of 79-80.
The $3 million contract would
put Air Tnuit into a better
financial position and the
company will need aircraft

such as the Caribou to do the
job.

Unfortunately, it appears
that one of the caribous

that Air Tnuit was planning
to buy has crashed at sea.
Air Inuit will probably look
elsewhere for another cari-
bou.

Air Inuit flies passengers
mail and cargo to the Ungava
Coastal Communities each
week and would like to handle
the mail run into Sugluk,
which at the moment is tran-
sported by Austin Airways.

The run would improve the

present frequency of service
economically.

Any cargo that were not
transported to the communi-
ties during the week are
flown on the unscheduled

flights on Sundays. This
system helps Air Inuit to
stay ahead of the incoming
cargo to communities.

Before Air Inuit received
their licence to operate a
scheduled service in the
Ungava Region, 3 other comp-
anies declared bankrupcy and
were forced to leave. Due to
high cost of operations and
without government subsidy,
it is very difficult for a
scheduled airline to survive
in the north. It will be no
different with Air Inuit.
Indications from a well inf-
ormed source states that
financial assistance from the

Makivik Corporation will pro-
bably be required for a long
time if Air Inuit is to con-
tinue it's service for years
to come .S

AIRINUIT O SUGLUK PO

WELCONE

1
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Continued from pagei... ZEBEDEE RUNS

by Michael McGoldrick

Zebedee Nungak is at
it again. When Prime Min-
ister Trudeau called a fed-
eral election for May 22,
Zebedee Nungak, who also
ran in the last provincial
elections, couldn't resist
and has announced his can-
didacy.

In a telephone inter-
view with Atuaqnik, Zebedee,
who is 28 and originally
from Povungnituk, but now
living in Payne Bay, said
he will be running as an
independent (with no ties
to any of the established
political parties) in the
riding of Abitibi in North-
ern Québec.

The Abitibi riding
makes up most of North -
west Québec including Wake-
ham Bay, Payne Bay, Sugluk,
POV, Ivujivik, Inukjuak,
Alulivik, Great Whale,
many of the Cree communities
in the James Bay Area, and
the large non-native comm-
unities of Val d'Or, Amos,
and Chibougamau. Chimo,
Koartak, and George River
are in another electoral
district called Manicouage.

Zebedee's reasons for
running in the federal ele-
ction is much the same as
it was when he ran in the
provincial elections three
years ago.. He wants to br-
ing attention to what he
calls "the illogical and

ac PN YT

impracticable way the ele-
ctoral districts were dra-
wn up for Northern Québec.
You only have to look at
the electoral map of North-
ern Québec to see that the
people aren't being repre-
sented in the parliament
of Canada. I plan to put
the native people of Qué-
bec on the electoral map,"
said Zebedee.

Zebedee says he will
have limited campaign be-
cause of his small finan-
cial resources.

"I am strictly on my
own. My campaign will be
carried out through the
mail and with interviews
in the newspaper and radio.
Minimum travel, maximun ex-
posure" is the way Zebedee
described his situation
adding that "I just don't
have the money to travel."

"My intimacy with the
region and the people is

going to be the foundation
of my campaign," is the way
Zebedee explained his stra-
tegy.

Because most of '"'the
votes and interest of the
Abitibi district are con-
centrated in the southern
centres such as Val d'Or,"
Zebedee figures his chances
of winning are somewhat
limited.

"Realistically, I ex-
pect to carry the majority
of the native votes as was
the case in the provincial

ABITIBTI ¢ YNoLC %s5af
Ldd oac®

elzction. This in itself is
an imrortant message that
ti:e native people aren't

rea to give a mandate to

a aon-ilorthern,''said Zebedee
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ADVERTISING

Do you or your organization
own or operate a ....Pool
Hall....Snowmobile Dealer-
ship....A Local Airline....
A Regional Government....A
Bank....Stores....Restaurant
«...A Development Corp....
Hotel....Tourist Camp....
Craft Shop....Construction
Company....

Then consider ADVERTISING
in ATUAQNIK....Reaching all
the Inuit communities of
Northern Quebec and Beyond.
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